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KOHIENT TBAPUHA SIK HIEHTPAJIbHUHM KOHIIETIT
AHIVIIACBKOI ®AXOBOI MOBU TBAPUHHUIITBA

Cmammio npuceaueHo 00cniodcenno yeumpanivHozo konyenmy TBAPHUHA
(ANIMAL) aneniticoxkoi’ paxoeoi mosu meapunnuymea. Yeacy 30cepeorceHo Ha
PO32NA0i  KOHYenmy sK YHIBEPCAlbHO20 00pasy, wo 6i00opaxcae KocHIMUSHUL
npoyec, AKUl € MOHOMIMHUM OJIsl nepesaddcHoi binbuwocmi gaxisyie neenoi cgepu
BHAHHA YU NPOoheciinoi JisnbHOCHI.

Memorw pobomu € ymounumu 6U3SHAYEHHS NOHAMMS «KOHYENnmy» 8 Meicax
mepMIiHO3HA8Cm8a ma meopii (haxooi MOBU, a MAKONC NPOAHANIZY8AMU KOHYENM
TBAPUHA (ANIMAL) ma ocobausocmi tioco eepbanizayii 6 aneniticbkiu haxosiil
MOBI MBAPUHHUYMEA.

Mamepianom Oocniodxcenus cmanu ¢axosi CIOBHUKU 3 MEAPUHHUYMEA mAa
CIIbCLKO20  20CN00ApCmea, eHYyuxioneodii, emumMoN02iyHl CIOBHUKU, CLOBHUKU
CUHOHIMIB U QAHMOHIMIB, Me3aypycu, HAYKOBI BUOAHHS, IHCYPHAIbHI NYyONiKayii,
Kiacugixamopu, HOMeHKIAMYPHI O0BIOHUKU, 36IMU I 3AKOHU NPO MEAPUH.

Y pobomi euxnaoeno ingopmayiro npo ocnosHi oznaxku konyenmy TBAPUHA
(ANIMAL) y gpaxositi mosi meapunnuymea. byno eudineno nacmynui eiracmugocmi.
KACUBULL OP2AHIZMY, «OA2AMOKIIMUHHAY, «HE € POCIUHOIY, «OUXAEY, «BLILHO
nepecy8acmuvCsy, «8i04)8aA€», «3 CKIAOHOI0 HEPBOBOI0 CUCMEMOIO», «3 NEGHOI0
0006010 mina», «3 PpPO3GUHEHUMU M A3AMUY»; «3 OOMENCeHUM 3POCMAHHAMY,

«PO3MHOIACYEMBCAY ; «HOMPeDYE KUCHIO MA iy ; KPO360OUMBCS THOOUHOIO 3 MEMOIO



BUKOPUCMAHHA Ma 3UcKy». Pe3ynemamu 0ocniodcenns 3aciouyoms, wo s0epHoio
o3nakoio (cmucnosum cmpudsxcuem) xonyenmy TBAPUHA (ANIMAL) sucmynae
s0epHa cema cememu mepmina animal — «orcusuil opeanizmy, «xcusa».
byno ecmanoeneno, wo y mepmiHONOCIUHOMY 3HayYeHHi Jaekcema animal
empamuia ceow  nepughepito — CMUNICMUYHO-MAPKOBAHI 3HAYEHHs, HANPUKILAo,
«epyba, JHcopcmora, Heyusinizo8ana JOOUHA, HeN0», <UoCb OusHe, He38UUYHE;
WMyKa», «Qi3udHull, NIOMCLKUL, XMUBICINbY, (II0OUHA, AKA MAE NeBHI CXUIbHOCMII,
inmepecu, 106ums wocy pobumu, 6invue nidxic inwiy. Tepmin animal sxmouae 6 cede
quuie mMi 3HAYEHHS, SKI CKAA0Aiomb s0pO  3a2albHOBJCU8AH020 crosa animal,
00HOYACHO HAOY8WU 000AMKOBUX MEPMIHONOIUHUX, KOHMEKCMYAIbHUX 3HAYeHb —
«201108a» Xy0oou (00unuys 00Ky MEAPUHU)», KCITbCbKO2OCNOOAPCbKA MEAPUHA,
20I08HUM YUHOM BeUKA po2ama Xyo0oba». YV 3azanvHoexicusamiti Mosi nio cio8om
animal zazseuuatl pozymiroms 6yOb-aKux ccasyis, a 6 po3yminui gaxieyie — ye 6y0b-
AKa Jlcuea icmoma  (C8UHi, pubu, KOMAXu, MOAIOCKU, 4ep8u moujo), ma HAGims
JIOOUHA BIOHOCUMbCA 00 YAPUHU MBAPUH, ale B6Ce-MAKU HAYKOBYI BIHCUBAIOMDb
360pomu  (MPOMUCMABIEHHA). MBAPUHA, BKIIOUAIOYU JTH00eU; JNI0OUHA U [HWI
MBAPUHU, MBAPUHA, WO He HANeH UMb 00 JHOCbKO20 pPOO0Y; HEeIOUHONOOIOHI
MBAPUHU.
Knrouoei cnosa: konyenm, meapuna, mepmit, 3a2aibHOBHCUBAHA MO8A, Paxoea
M08a MBAPUHHUYMEA.
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THE CONCEPT ANIMAL AS THE KEY ONE WITHIN THE ENGLISH
ANIMAL HUSBANDRY PROFESSIONAL LANGUAGE
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The given article is devoted to the analysis of the key concept ANIMAL within
the animal husbandry professional language. The paper focuses on the generalized
definition of the fundamental notion of the research, particularly «concept». The
special attention is drawn to the findings about the basic theory which is considered
to be essential in the contemporary terminology studies. Thus, concepts are regarded
as the universal image, which reflects the cognitive process that is monolithic for the
vast majority of professionals within a particular field of knowledge or professional
activity.

The purpose of the research is to analyze the concept ANIMAL and the
peculiarities of its verbalization within the English animal husbandry language. The
article highlights the information about the basic features of the concept ANIMAL
within the English animal husbandry language. Such features of the concept ANIMAL
as «living organism», «multicellular», «differs from plant», «breathes», «motile»,
«sensory», «elaborate nervous systems», «fixed body structure», «developed
muscles», «restricted growth», «reproductive», «requires oxygen and food», «farmed
for use and profit» were distinguished, considered and illustrated.

It was found out that the term animal lost its periphery — stylistically-marked
meanings, namely: «a person having a specified aptitude or set of interests»,
«something strange, unusual», «a particular type of person or thing», «something
that is very different from the thing you have mentioned», «a very cruel, violent,
vulgar, or uncivilized person», «a person considered with respect to his or her
physical, as opposed to spiritual, nature». The term animal acquired additional
terminological, contextual meanings — «quantity used as a standard, accepted unit of
measurement for evaluating farmers’ stock; head of stock», «domestic farm animal,
especially cattlex.

Within the general language the word animal is on average viewed as any living
creature other than a human being or an insect, a bird, a fish, a plant, especially
mammal. While the experts consider it to be any living creature (pigs, fish, insects,

mollusks, worms, etc.), and even a human being refers to the category of animals, but


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/insect
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/bird
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fish_1

still scientists use the opposition: the human animal relationship, animals (including
humans), non-human animals.

Key words: concept, animal, term, general language, professional language.

IlocranoBka mnpodJjeMu. Y cydaCHOMY TEpPMIHO3HABCTBI Bce OijbIle
aKTUBI3YEThCS 1HTEpPEC J0 BUBYCHHS JIIHTBOKOTHITUBHHMX ACIEKTIB PI3HUX (PaxoBHUX
MOB. AHTJiHChKa (paxoBa MOBa TBAPUHHHIITBA HE CTala BUKIIOYCHHSIM. [luTanHs
TIYMAuY€HHS MOHATTS «KOHIIENT» Ta aJITOPUTM HOTO OINKCY MOPYIIYBaJIOCs JEKUIbKa
JNECATUIITh, aje JAOoTenep JIHTBICTH HEOJHOCTaWHI Yy WOro BHU3HAYEHHl Ta
MPOTIOHYIOTh PI3HI HANPSIMU JI0 aHAII3y KOHUENTY. Y HAIIOMY JOCIIPKEHHI MU HE
CTaBUMO TIiepeJ] COOOI 3aBJaHHS JIETAJbHOTO BUCBITICHHS PI3HOMAaHITHUX
TpakTyBaHb i TpoLenyp aHam3y BuUIlE3a3HaueHoro ¢(eHomeHy. Bpaxkaemo 3a
MOTPIOHE MIAKPECTUTH TIIBKM Ti 0a30Bl MO3WIIIS, SKI JeKaTh B OCHOBI HAITUX
OaueHb.

AHagiz pociigkenb. [IpoBeneHuii aHami3 ICHYIOUMX IMpalb 3 BIAMNOBIIHOT
MpoOJeMaTUKU TIOKa3ye, [0 3HAYHUUA BHECOK B OOTPYHTYBAHHS KIIIOYOBHUX SIK
TEOPETHYHUX, TaK 1 MPAKTUIHUX 3acaJl METOIUKH aHaJi3y KOHIIENTY 3pOOMIN TaKi
Bijjomi HaykoBmi, sk B.JI. IBamenko, C. A.XaGotuHceka, B. A.Macnosa,
JI. TI. Haymenko, A. II. Ilpuxoasko, 3. JI. Ilomora, I. A. Crepnin, 1O. C. Ctenanos
Ta 1HIIII.

Meta crarTi nossrae y gocmipkenHi konnenty TBAPUHA (ANIMAL) ta
HOT0 MOBHOT perpe3eHTallii B aHTHChKiN (haxoBiii MOBI TBAPUHHUIITBA.

Buxiaang ocHoBHoro wmarepiaay. HaykoBumi 1mie He NOpUNANLIN 0
3araJbHOMPUUHATOTO PO3YMIHHS TIOHSTTS «KOHIENT». HasBHICTE po3MaiTTs
BU3HAYCHb OOYMOBJIFOETHCS THM, IO KOHIIENIT BUCTYINA€ 00 €KTOM IIJIOTO CIICKTPY
HaIpsIMIB JTIHTBICTUKH, KOXXHA 3 SKUX HAMara€TbCs BUJUIATA O3HAKU TIOHSTTS
KKOHIIENT», AKl € ICTOTHUMH 3 IX TOYKH 30py. Y pamMKax TEPMIHO3HABCTBA i
KOHYenmoMm PO3YMIIOTh 0a30BYy JMCKPETHY MEHTaJbHY OJUHUII0 MHCIEHHEBOIO
KoAy (axiBIsl MEBHOI ramgy3l 3HaHHA 4M TpodeciiHOl IISUTBHOCTI 3 BIAHOCHO

BIIOPSI/IKOBAHOKO BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO, fKa BiAoOpa)kae 3HAHHS Ta JOCBIA



1HMBIA 1 HAYKOBOI CIUJIBHOTH B IIJIOMY Ta HECE KOMIUICKCHY, CHITMKJIONCIUIHY
iHpopMaIlil0 MPO BiOOpakyBaHUW TpPEIMET YM SBHILE, MPO IHTEPHPETALIIO i€l
iHpopMarii cBiIOMICTIO (haxiBIliB, iX BIHOIICHHS IOJ0 O3HAYEHOTO SBHINA YU
npeaMera.

Cnupatounck Ha pocaipkeHHs JI. II. Haymenko Ta monuisrouu i AyMKYy,
BBA)KAEMO, KOHIIENT SIK OararoMipHe YTBOPEHHS CKJIAQJAa€ThCid 3 TOHSTTEBOTO,
CMHCIJIOBOTO, OOpa3HOro, CHUMBOJIIYHOTO, OIIIHHOTO, (PEeHMOBOr0 KOMIIOHEHTIB
(Haymenko, 2008:168-169). V Hamiiii cTaTTi MH HE NparHeMo MPOaHalli3yBaTH BCi
BUII[E3a3HAYCH] €JIEMEHTH, a AaKIEHTYEMO yBary Ha OIHUCI TIIbKA TMOHSATTEBOTO
cxmaganka konienty TBAPMHA (ANIMAL) y 3aramsHOMY BHTJISII.

Konnenr TBAPUHA (ANIMAL) nocinae kiitouoBe MICIE B aHIIHCHBKOMY
TBAPUHHULTBI. BIH € HeHTpanbHUM a00, 32 BUSHAUYECHHSM HAYKOBIIB, «IIEPBICHUMY,
«0a30BUMY», «KIIOYOBUMY», «CYNEPKOHIIENTOM», «MaKpPOKOHIENTOM». OCKUIbKH
€TUMOJIOTISI € 0a3ucoM, Ha SKOMY TPUMAIOThCS IHINI IIapU 3HAYCHHS, ajKe
BHYTpIIIHA (opMa CIIOBA YMOXJIMBIIIOE HAIpaBiICHHS Ha JIEHOTAT, 1 BBAXKAETHCA
OJIHIEIO 3 HAWBAKJIMBIIINX O3HAK, 110 BUAUISIOTHCS Y 3HAYCHHI CJI0BA, PO3IOYHEMO 3
BUXIJHOT (QopMHU. 3rigHO 3 ETUMOJIOTIYHHUMH CIOBHUKAMM aHIJIIICHKOI MOBH,
aekcema animal moxomuTh Bin JathHChbKOro animale, mo osmauae «living being»,
«provided with soul», «being which breathes» (;kuBa icTora; Mae aymny; icToTa, siKa
JMXa€), PO3BHHYJIOCSA 3 animus Ha mo3HaueHHs mind, spirit (mymra, gyx) Ta anima —
life, spirit, soul (xkutTs, moaux, moays, ayma) (JleBuiskuii, 2010; John Partridge E.,
2006; Online Etymology Dictionary; Word Origins, 2005). Takum uymHOM, Y
3Ha4YeHHI ciioBa animal mpociiakoByeThest Oe3mocepe/Hii 3B’ 130K 3 BHYTPIIIHBOO
(dbopMOI0, TBAPHHOIO BBAKAIOTH KMBHHA OpraHiaM (TOW, IO JIUXa€), SKHA Mae
CYKYIMHICTh OCOOJIMBOCTEM, IO BIAPI3HAIOTH MOTO BiJl HEXUBOI MaTepii.

[MpoananizyBaBim  HU3KY  AediHimiii  jgekcemu animal y  daxoBux
nekcukorpadiuaux mrepenax (Academic Dictionary of Agricultural Science, 2005;
Academic Dictionary of Biology, 2005; Advanced Learner’s Dictionary of
Agriculture, 2000; Concepts’ Dictionary of Agricultural Sciences, 1992; Dictionary
of Agriculture, 1996; Dictionary of Agriculture, 2006; Oxford Dictionary of Science,



1999; Oxford Dictionary of Zoology, 2009), 3a3Haummo, 10 B IIJIOMY SIIPO
I[OCJ'IiI[)KyBaHOFO KOHICIITY HNPCACTABIICHO TAKMMHU KOMIIOHCHTAMH 3HAYCHHS, MK
1) «a multicellular living organism of the kingdom Animalia, differing from plants,
characterized by developed muscles, voluntary movements, elaborate sensory and
nervous systems, restricted growth, and fixed body structure, capable to reproduction,
nonphotosynthetic metabolism, cannot manufacture their own food and thus are
adapted for security and digesting food, and require for its existence oxygen and
organic food», mampuknazn, «farmers need access to vet medicines to ensure the

welfare of their animals,» he said (The Farmers Guardian, 2011); 2) «quantity used

as a standard, accepted unit of measurement for evaluating farmers’ stock; head of
stock» («rosoBa» xymoou (oauHMIT 00Ky TBAPHHH)), HANpUKiIad, SO we penned the

stock - all 500 animals - in a field away from the road (The Farmers Weekly, 2008).

KontekcryanpHe 3HaueHHs Jjekcemu animal — pl. «domestic farm animal,
especially cattle» BusiBisie cebe B Takux ciioBocIoMydeHHsX: bovine animals (Benuka
porata xymo0a), dairy animals (monouna xymo0a), draft animals (po6oya xymo6a),
nanpukiaz, devising a livestock handling system isn't just about planning a physical

structure to gather and contain animals to undertake essential stock tasks (The

Farmers Weekly, 2008); covering more than 70,000 beef and dairy animals across
the UK, the survey - conducted by the MGA, BGS and Grainseed UK - indicates the
total maize area grown has increased from 15,892 acres in 2004 to 19,510 acres in
2007 (The Farmers Weekly, 2007).

KonnenT ANIMAL B anrmiiicbkiit paxoBiii MOB1 TBApUHHUIITBA BEpOATI3Y€EThCS
B TaKy HU3Ky CHHOHIMIUHUX TepMiHiB: beast, animate/living being, creature, fauna,
organism. ITix Tepminom beast (TBapuna, xyno0a, cramo, 3Bip) po3ymitoTh «a large
domestic animal, especially a horse or a bull»; «pl. — a herd of animals (on a farm)»
(cramo (Ha depmi)), «pl. — slaughter cattle» (ckot Ha 3a6iit) (Concepts’ Dictionary of
Agricultural Sciences, 1992; Dictionary of Agriculture, 2006). Hampuxian, some beef
finishers in Northern Ireland can lose more than £50 per beast where judicious
trimming is ‘fooling’ the automatic grading machines (The Farmers Guardian, 2011).

Tepmin animal/living being BxuBarOTh Ha TMO3HAYEHHS «(KWMBA) ICTOTa» 1



Br3HauaroTh «a living thing that has or can develop the ability to act or function
independently» (Dictionary of Agriculture, 2006: 12), nanpuxian, after watching the
first series which focused more on the actual slaughter process rather than just the

type of animal being slaughtered | wasn't shocked by what | saw (The Farmers

Weekly, 2008). Tepmin creature (kuBa icToTa, CTBOPiHHS) TiyMadath sk «a living
being, especially animal» (Academic Dictionary of Agricultural Science, 2005;
Concepts’ Dictionary of Agricultural Sciences, 1992; Dictionary of Agriculture,
2006), manpukiazn, «what many people may not realise is that cows are creatures of
habit and don't like change and that's why indoor housing can mean better welfare»
(The Farmers Weekly, 2010). Tepmin fauna (dayna, TBapuHHMIi CBIiT, TBapHHH,
TBapMHHE HACEJCHHS, TBapWHHE IapCTBO) (axoBi JpKepeia BH3HAuYaTh sk «the
animals or all the animal life characteristic of a particular time, region or
environment» (Concepts’ Dictionary of Agricultural Sciences, 1992; Oxford
Dictionary of Science, 1999), nanpuxmaa, analysis of medieval and post-medieval
fauna from Britain has also demonstrated that size and shape change can provide a
proxy indicator of deliberate attempts to «improve» animal productivity [Thomas R.,
2005: 74]. Tlim TepmiHoM OrganiSm HaiyacTile pO3YMIIOTh «OpraHi3M,
MIKpOOpraHi3mM», a MOHATTS TiymMayarh sk «an individual constituted to carry out all
life functions» (Advanced Learner’s Dictionary of Agriculture 2000; Concepts’
Dictionary of Agricultural Sciences, 1992; Oxford Dictionary of Science, 1999),
nanpukiaaa, DNA and RNA are unique to each type of organism and can be used to
identify the presence of a particular pathogen (The Farmers Weekly, 2010).
BoaHouyac, yci HaBeJeHi JIEKCEMH TPSMO YH OMOCEPEAKOBAHO MAIOTh O3HAKY «KHUBEY
(kuBa ictoTa). SIK 3acBimuye aHami3 CIOBHHKOBUX cTared 1 axoBux myOmikamii 3
aHTJIIACHKOTO TBAPUHHMIITBA, HAMOLIBII YKMBAHOIO 3 O3HAYEHUX BepOaiizaTtopiB y
IUTaHl TEPMIHOTBOPEHHS € jekcema animal, ska peainizye cBiii MOTEHINAN y HHU3II
TEPMIHOJIOTIYHHUX oauHUIlL: Clean animal (ueindikoBana TBapuHa), grass-fat animal
(marynpHa TBapuHa), market animal (tBapuna st mpoaaxky), store animal (TBapuna
s Bigroxisii), teaser animal (tBapumna-mompasnuk), to keep farm animals

(rpumaru, yTpuMyBaTH CBiMicbkux TBapuH), animal breeding (mreminHe



TBapUHHMIITBO, CEJICKIliS TBapuH), animal farm (TBapuHHHIIBKE TOCIOIAPCTBO,
TBapUHHHIIbKA depma) Ta iH.

Konment ANIMAL pemnpe3eHTyIOTh TaKOXX IIPOCTi, TMOXITHI CJoBa Ta
CJIOBOCTIOJTYYCHHS, 30KpeMa i crami, a came: animal, animate, animal husbandry,
animal by-products, animal feed(s), culling animals, draft animals, germfree animals,
female teaser animal, animal at grass, for the first time
calving/foaling/lambing/farrowing animal, ideal animal, idle animal, purebred
animal, to mate with an animal, to acclimate an animal to something, Animal Health
Act (2002), Animal Transport Certificate, Animal and Plant Health Agency, Animal
Health and Veterinary Laboratories Agency, nampukian, analyses of ageing data
also have the potential to identify animal “improvements” since animals that fattened
quicker may have been slaughted at an earlier age — a development that would have
facilitated an increased supply in meat (Thomas R., 2005: 74); this farmhouse is
irresistible to members of the animal kingdom (The Farmers Weekly, 2005);
improving breeding of farm animals will help cut livestock's 18% contribution to
total green house gas (GHG) emissions with pig and poultry sectors leading the way,
say Government researchers (The Farmers Weekly, 2008); the ewes are mated using
the Animate selection programme, which matches ewes to selected rams for specific
traits without the risk of inbreeding (The Farmers Weekly, 2010); the government
plans to share the cost of combating animal disease with livestock producers across
the country by introducing the Animal Health Bill (The Farmers Weekly, 2010), the
Animal Health and Veterinary Laboratories Agency has defended its TB testing
regime after a bull which had been condemned to slaughter proved clear of the
disease in a retest (The Farmers Weekly, 2011).

Otxe, 1o ocHoBHUX 03HaK koHuenty ANIMAL y ¢daxoBiii MOBI TBapUHHHUIITBA
Hayexatb: «living organism» (kuBuii opranizm); «multicellulary (6aratoxmiTiHHA);
«differs from plant» (#e € pocmunoro); «breathes» (muxae); «motile» (BinbHO
IepecyBaeThes); «Sensory» (BimuyBae); «elaborate nervous systems» (3 ckiagHOO
HepBoBoto cuctemoro); «fixed body structurey (3 meBHoIO Oyn0BOIO TinNa); «developed

muscles» (3 po3BuHeHumMu M’si3amu); «restricted growth» (3 oOmexxeHuM
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3pocTaHHsAM); «reproductive» (po3MHOXyeThbest); «requires oxygen and food»
(motpebye kucHrO Ta ixi); «farmed for use and profit» (po3BoauThCs JIFOAUHOIO 3
METOI0 BUKOPHUCTAHHS Ta 3HMCKYy). [lOpIBHSBIIM CIOBHMKOBI CTAaTTi y (axoBuX
JeKcuKorpaiyHuX JKepenax, MO)KHa [IATH BHUCHOBKY, IO SIEPHOI0 O3HAKOIO
(cmucioBum crpmkaeM) kouienty ANIMAL Bucrtymae sjaepHa ceMa ceMeMu
tepmina animal — «living organism».

Jlekcema animal six c0oBO 3arajlbHOBKHBAHOI MOBH BHU3HAYa€ThCS HACTYITHUM
guHOM: «any living thing that is not a human, a plant, an insect, a bird, or a fish»;
«any living creature other than a human being or a plant, especially mammal»
(ccaBenp); (Longman Exams Dictionary, 2006; Oxford Student’s Dictionary of
Current English, 1983). Omxe, y 3araabHOBXKHBaHiIi MOBI g ciaoBom animal
3a3BUYail pO3yMIIOTh OYyJb-KHUX CCaBLIB, a B PO3YMiHHI (axiBUiB — Ie Oyab-gKa
KHBa icToTa (CBUHI, pOM, KOMaXH, MOJIFOCKHM, YEPBH TOIO), Ta HABITh JIFOAUHA
BIJIHOCUTHCA JI0 IAPUHU TBapvH, ajie BCE-TaKM HAYKOBIl BXHBAIOTh 3BOPOTH
(mpotucraBnenns): the human animal relationship, animals (including humans), non-
human animals, manpuknaz, this recognition that the infectious diseases of human

animals and non-human animals are interlinked, related, and even the same, has led

to the concept often known as ‘one world, one health. That human beings are
animals and share the world with other animals, makes zoonoses inevitable (The
Farmers Guardian, 2008).

Kpim ToOro, y 3aranbHOBXHBaHIA MOBI JIEKCUYHIA OJWHUII BJIACTHBA OlbIIa
Oarato3HayHiCTh, HIXK (PaxoBiii MoBi. Taky MOJICEMaHTUYHICTb MO>KHA, BOYEBH/Ib,
MOSICHUTH BUIIOK HIXK Yy (axoBiif MOBI 4aCTOTOKO 3BEPHEHHS JI0 IILOTO MOHSTTS,
«IMOOYTOBUM», TOOTO CTHJIICTHYHO ¥ (PYyHKIIIOHATHLHO MAapKOBAaHWM BUKOPUCTAHHSIM
Ii€1 JIGKCHYHOI OJMHUIIL. Y CIOBHMKOBHMX CTATTAX 1X 4acTo MapkyioTh sik colloquial
(po3moBHe), rude (3rpyb6ine), informal (Heodirmiiine), facetious (kaprisaueo), slang
(crmeHr), 1m0 3acBiguye iXHI HETraTUBHI OILIHHI KOHOTauli ab0 CTHJIICTUYHY
NPUHAJIEKHICTD 1 3HAXOAUTHCS Ha nepudepli JeKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJIS JIEKCEMHU

animal.
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BucHoBku. TakuM YHMHOM, SKIIO TOPIBHATH CEMAHTUYHI MapajurMu
3araJbHOBXHBaHOro ciioBa animal i Tepmina animal, To ciig BiAMITHTH, MO Y
TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HA4Y€HHI BKa3aHa OJMHMII BTpaTuia CBOIO mnepudepio —
CTHJIICTUYHO-MapKOBaHi: «a person having a specified aptitude or set of interests»,
«something strange, unusual», «a particular type of person or thing», «something that
Is very different from the thing you have mentioned», «a very cruel, violent, vulgar,
or uncivilized person», «a person considered with respect to his or her physical, as
opposed to spiritual, nature». Tepmin animal Bkirodae B cebe suiie Ti 3HAYCHHS, AKi
CKIaAar0Th AApO 3araJlbHOBKHMBAHOI'O CJIOBA, OAHOYACHO Ha6yBHIH J04AaTKOBHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX, KOHTEKCTyallbHMX 3HaueHb — «quantity used as a standard,
accepted unit of measurement for evaluating farmers’ stock; head of stock»,

«domestic farm animal, especially cattle».
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